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DAENERYS

Dothrakispeiderne hadde fortalt henne alt sammen, men Dany ville se selv. Ser Jorah Mormont red sammen med henne gjennom bjørkeskogen og opp en sandsteinsskråning. «Nært nok,» advarte han da de kom til toppen.

Dany kortet inn hoppens tøyler og så bortover åsene mot stedet hvor yunkaiene sperret stien. Kvitskjegg hadde lært henne hvordan hun lettest skulle anslå antall fiender. «Fem tusen,» sa hun etter en liten stund.

«Ja, jeg tror du har rett i det.» Ser Jorah pekte. «De der borte på flankene er leiesoldater. Riddere med lanser og buer, og med sverd og økser til bruk i nærkamp. De andre sønnene er på venstre flanke og Stormkråkene på den høyre. Omtrent fem hundre mann i hver gruppe. Ser du bannerne?»

Harpyen til yunkaiene holdt en pisk og en jernring i klørne i stedet for en kjetting. Men leiesoldatene hadde sin egne faner under fanene til byen de tjente; på høyre side var det fire kråker på en stridsklubbe, og på venstre side fikk de øye på et brukket sverd. «Yunkaiene foretrekker å kjempe i midten,» sa Dany. På avstand var offiserene deres til forveksling like mennene fra Astapor: med høye, blanke hjelmer og kapper med runde, påsydde kobberplater. «Er det slavesoldater de har med seg?»

«For det meste. Men de er ikke som De usvertede. Yunkaiene er kjent for å trene opp sengeslaver, ikke krigere.»

«Hva mener du? Kan vi slå denne hæren?»

«Uten problemer,» sa ser Jorah.

«Men ikke uten at det blir blodig.» Nok blod hadde rent over brosteinene i Astapor den dagen byen falt, selv om lite av blodet kom fra hennes side. «Kanskje vinner vi kampen her, men til en slik pris at vi ikke klarer å innta byen.»

«Det er alltid en risiko, khaleesi. Astapor var selvgod og sårbar. Yunkai er blitt advart om vår ankomst.»

Dany tenkte seg om. Slavekrigerne så ut til å være færre enn dem, men leiesoldatene var til hest. Hun hadde ridd lenge nok sammen med dothrakiene til å ha stor respekt for hva soldater til hest kunne gjøre mot soldater til fots. De usvertede kan stå imot, men slavene jeg har befridd, vil bli slaktet. «Slavehandlerne liker å prate,» sa hun. «Send beskjed om at jeg vil ta dem imot i teltet mitt i ettermiddag for å høre hva de har å si. Inviter kapteinene for kompaniene med leiesoldater også. Men ikke samtidig. Stormkråkene kan komme midt på dagen, De andre sønnene kan komme to timer senere.»

«Som du ønsker,» sa ser Jorah. «Men hvis de ikke dukker opp …»

«De kommer. De kommer til å være nysgjerrige på å få se dragene og høre hva jeg har å si, og de smarteste av dem vil se det som en sjanse til å utfordre meg.» Hun snudde den sølvfargede hoppen. «Jeg venter på dem i teltet mitt.»

Himmelen var skiferfarget da Dany red tilbake til sine egne styrker. Den dype grøften, som ville komme til å omringe hele leiren hennes, var allerede halvveis ferdiggravd, og skogen var full av usvertede som knakk greiner av bjørketrærne og spisset dem. Evnukkene kunne ikke sove i en leir som ikke var befestet – det var i alle fall det Gråorm sa. Han var der og overvåket arbeidet, og Dany stoppet et øyeblikk for å snakke med ham.

«Yunkai har forberedt seg til krig.»

«Det er bra, Deres nåde. Mennene våre tørster etter blod.»

Da hun hadde bedt de usvertede om å velge offiserer blant sine egne, hadde et overveldende flertall vært for å innsette Gråorm i den høyeste stillingen. Dany hadde gitt ser Jorah oppgaven å trene ham, og eksilridderen sa at foreløpig var den unge evnukken streng, men rettferdig. Han lærte fort, jobbet utrettelig og la merke til hver minste detalj.

«Visemesterne har samlet en slavehær for å møte oss.»

«En slave i Yunkai lærer å tilfredsstille, Deres nåde. De usvertede lærer å bruke spyd og lanser. Gråorm håper å få lov til å vise deg det.»

Noe av det første Dany hadde gjort etter Astapors fall, var å avskaffe skikken med å gi de usvertede nye slavenavn hver dag. De fleste av dem som var født fri, hadde tatt tilbake fødenavnet sitt, i alle fall de som husket hva det var. Andre hadde oppkalt seg selv etter helter eller guder, og noen etter våpen, edelstener og til og med blomster. Resultatet var at noen av soldatene hadde navn som Dany syntes hørtes merkelige ut. Gråorm hadde fortsatt å hete Gråorm. «Det er et lykkenavn,» sa han da hun spurte ham hvorfor. «Navnet denne fikk da han ble født, var en forbannelse. Det var det navnet han hadde da han ble tatt til fange. Men Gråorm var det navnet denne fikk den dagen Daenerys Stormfødt ga ham friheten tilbake.»

«Hvis det kommer så langt som til kamp, så la Gråorm vise både klokskap og tapperhet,» sa Dany til ham. «Spar hver eneste slave som løper sin vei eller kaster sitt våpen. Jo færre som dør, desto flere kan slutte seg til oss når slaget er over.»

«Denne skal huske på det.»

«Det vet jeg at han vil. Kom til teltet mitt midt på dagen. Jeg vil at du skal være der sammen med de andre offiserene når jeg snakker med kapteinene for leiesoldatene.» Dany satte sporene i hesten og red inn i leiren.

Teltene ble satt opp i ryddige rekker innenfor grensene som de usvertede hadde laget. Den høye, gylne paviljongen hennes sto i midten av leiren. Rett utenfor grensene lå enda en leir. Den var fem ganger så stor, uryddig og kaotisk, og hadde verken grøfter, telt eller vakter. De som hadde hester eller muldyr, sov ved siden av dem, i frykt for at de skulle bli stjålet. Geiter, sauer og halvt ihjelsultede hunder vandret fritt mellom horder av kvinner, barn og gamle menn. Dany hadde overlatt Astapor til en forsamling tidligere slaver, ledet av en helbreder, en lærd og en prest. De var flinke og rettferdige alle sammen, tenkte hun. Likevel hadde titusener valgt å følge henne til Yunkai i stedet for å bli igjen i Astapor. Jeg ga dem byen, men de fleste av dem var altfor redde til å ta imot.

Den lurvete gruppen av befridde slaver var større enn hennes egen hær, men de var mer til last enn til nytte. Kanskje en av hundre hadde et esel, en kamel eller en okse; de fleste hadde våpen som de hadde plyndret fra en slavehandler, men bare en av ti var sterke nok til å slåss, og ingen av dem var trent til å kjempe. Dessuten la de marken øde etter seg, som en gresshoppesverm i sandaler. Likevel fikk ikke Dany seg til å forlate dem, slik ser Jorah og blodsrytterne ba henne om. Jeg sa til dem at de var fri. Jeg kan ikke si til dem nå at de ikke har frihet til å følge meg. Hun kikket bort på røyken som steg fra bålene deres, og svelget et sukk. Hun hadde kanskje de beste fotsoldatene i verden, men jammen hadde hun de verste også.

Arstan Kvitskjegg sto utenfor teltet hennes, mens Sterke Belwas satt med beina i kors på gresset litt lenger bort og spiste en bolle fikener. Når de var underveis, var det deres jobb å holde vakt over henne. Hun hadde utnevnt Jhogo, Aggo og Rakharo til kos i tillegg til blodsryttere, og for øyeblikket trengte hun dem mer til å ta kommandoen over dothrakiene enn til å passe på henne. Khalasaren hennes var liten. Hun hadde noen og tretti krigere til hest, og de fleste av dem var smågutter uten fletter, eller stive, gamle menn. Men det var alt hun hadde, og hun turte ikke å dra uten dem. De usvertede var kanskje de beste fotsoldatene som var å oppdrive, slik ser Jorah sa, men hun trengte speidere og ryttere også.

«Yunkai vil ha krig,» sa Dany til Kvitskjegg da de satt inne i teltet. Irri og Jhiqui hadde dekket gulvet med tepper, mens Missandei hadde tent røkelse for å få den støvete luften til å lukte godt. Drogon og Rhaegal lå og sov inntil hverandre på noen puter, men Viserion satt på kanten av det tomme badekaret sitt.

«Missandei, hvilket språk snakker disse yunkaiene, er det valyriansk?»

«Ja, Deres nåde,» sa barnet. «En annen dialekt enn i Astapor, men den er fullt forståelig. Slavene kaller seg selv visemestere.»

«Vise?» Dany satte seg på en pute med beina i kors, og Viserion foldet ut de hvit- og gullfargede vingene og flakset bort til henne. «Vi får jo se hvor vise de er,» sa hun og klødde dragen på det skjellete hodet.

Ser Jorah Mormont kom tilbake en time senere, sammen med tre kapteiner for Stormkråkene. De hadde sorte fjær på de nypolerte hjelmene sine og påsto at de hadde samme rang, alle sammen. Dany studerte dem mens Irri og Jhiqui skjenket vin. Prendahl na Ghezn var en tettbygd ghiscarier med bredt ansikt og mørkt hår med islett av grått, Sallor den skallede hadde et arr som buktet seg nedover det bleke, qarthenske kinnet hans, og Daario Naharis var storslått, selv til tyroshi å være. Skjegget var klippet i tre spisser og farget blått – den samme fargen som øynene og det krøllete håret hans som falt ned mot kragen. Den spisse barten var gullfarget. Klærne hans hadde alle nyanser av gult – en kaskade av smørfargede blonder falt fra kragen og mansjettene hans. På dubletten var det sølvfargede broderier som så ut som løvetann, og gullornamenter prydet de høye lærstøvlene. Han hadde gule, semskede hansker stukket ned i et belte av gylne ringer, og fingerneglene hans var blåmalte.

Men det var Prendahl na Ghezn som snakket på vegne av leiesoldatene. «Det hadde vært lurt av deg å ta med deg flokken din et annet sted,» sa han. «Du tok Astapor ved hjelp av forræderi, men Yunkai faller ikke like lett.»

«Fem hundre av Stormkråkene dine mot ti tusen av mine usvertede,» sa Dany. «Jeg er bare en ung jente og skjønner ikke krigens gang. Likevel synes jeg det høres ut som dårlige odds.»

«Stormkråkene står ikke alene,» sa Prendahl.

«Stormkråkene står ikke i det hele tatt. De flyr ved første tegn til torden. Kanskje du burde fly med en gang. Jeg har hørt at leiesoldatene ikke er til å stole på. Hva vil det gagne deg å være trofast når De andre sønnene skifter side?»

«Det kommer ikke til å skje,» insisterte Prendahl uberørt. «Og hvis det skulle skje, spiller det ingen rolle. De andre sønnene er ingenting. Vi slåss sammen med de lojale mennene av Yunkai.»

«Du slåss sammen med soldater av soverommet utstyrt med spyd.» Da hun snudde på hodet, ringlet det svakt i bjellene som var flettet inn i håret hennes. «Så fort det er bestemt at vi skal slåss, trenger du ikke engang å tenke på å be om nåde. Hvis du derimot slår deg sammen med meg nå, beholder du alt gullet yunkaiene ga deg, og dessuten en andel av utbyttet. Senere, når jeg inntar tronen, vil du få en enda større belønning. Slåss for visemesterne, og du blir belønnet med døden. Tror du at Yunkai kommer til å åpne portene når de usvertede slakter dere ved Muren?»

«Kvinne, du skryter som et esel, og du later ikke til å ha mer fornuft heller.»

«Kvinne?» Hun kniste. «Er det meningen at det skal være en fornærmelse? Jeg hadde tatt igjen hvis jeg hadde ansett deg for å være en mann.» Dany møtte blikket hans. «Jeg er Daenerys Stormfødt av Hus Targaryen, den ubrente, dragenes mor, khaleesi for Drogos ryttere, og dronning av De syv rikene i Westeros.»

«Det du er,» sa Prendahl na Ghezn, «er horen til en hestelord. Når vi overmanner deg, skal vi parre deg med hingsten min.»

Sterke Belwas dro arakhen sin. «Sterke Belwas skal gi den stygge tungen hans til den lille dronningen, om det er det hun forlanger.»

«Nei, Belwas. Jeg har gitt disse mennene mitt ord på at det er trygt å komme hit.» Hun smilte. «Si meg, er Stormkråkene slaver eller frie individer?»

«Vi er et brorskap av frie menn,» erklærte Sallor.

«Bra.» Dany reiste seg. «Dra tilbake og fortell brødrene dine hva jeg har sagt. Det kan hende noen av dem foretrekker gull og ære fremfor døden. Jeg venter på svaret ditt når solen står opp.»

De tre kapteinene reiste seg på likt. «Svaret er nei,» sa Prendahl na Ghezn. De andre fulgte ham … men Daario Naharis så seg tilbake og nikket høflig idet han gikk.

To timer senere kom lederen for De andre sønnene alene. Han viste seg å være en ruvende braavosier med blekgrønne øyne og et viltert, rødblondt skjegg som rakk nesten ned til beltet. Han het Mero, men kalte seg selv Titanbastarden.

Mero helte i seg vinen med en gang, tørket seg om munnen med håndbaken og kastet et lystent blikk på Dany. «Jeg tror jeg pulte tvillingsøsteren din i et gledeshus hjemme en gang. Eller kanskje det var deg?»

«Det tror jeg ikke. Jeg er sikker på at jeg ville ha husket en så storslagen mann.»

«Ja, det er sant. Ingen kvinne har noensinne glemt Titanbastarden.» Braavosieren holdt frem glasset sitt mot Jhiqui. «Hva sier du til å ta av deg klærne og sette deg på fanget mitt? Hvis du tilfredsstiller meg, kan det hende jeg får De andre sønnene til å slå seg sammen med deg.»

«Hvis du får De andre sønnene til å slå seg sammen med meg, kan det hende jeg ikke gjeller deg.»

Den store mannen lo. «Lille venn, en annen kvinne forsøkte en gang å gjelle meg med tennene. Hun har ingen tenner lenger, men sverdet mitt er like tykt og langt som det alltid har vært. Skal jeg ta det frem og vise deg?»

«Det er ikke nødvendig. Når evnukkene mine har skåret det av, kan jeg undersøke det når det passer meg.» Dany tok en slurk vin. «Det er sant at jeg bare er en ung jente, og at jeg ikke kjenner krigens gang. Forklar meg hvordan du planlegger å beseire ti tusen av de usvertede med dine fem hundre mann. Selv om jeg er uerfaren, virker det på meg som om du har dårlige odds.»

«De andre sønnene har vunnet med dårligere odds enn det.»

«De andre sønnene har flyktet med dårligere odds. Ved Qohor, da de tre tusen holdt stand mot dem. Benekter du det?»

«Det var for mange, og enda flere år siden, før De andre sønnene ble ledet av Titanbastarden.»

«Så det er du som gir dem mot?» Dany snudde seg mot ser Jorah. «Når slaget er i gang, dreper du denne først.»

Eksilridderen smilte. «Med glede, Deres nåde.»

«Selvfølgelig kunne du flykte igjen,» sa hun til Mero. «Vi kommer ikke til å stoppe deg. Ta det yunkaiske gullet ditt og dra.»

«Hvis du noen gang hadde sett titanen av Braavos, din toskete jente, hadde du visst at han ikke kan snu seg.»

«Så bli her og slåss for meg i stedet.»

«Det er sant at du er verdt å kjempe for,» sa braavosieren. «Jeg skulle gjerne latt deg kysse sverdet mitt hvis jeg var fri. Men jeg har tatt imot yunkaienes mynt og gitt dem mitt ord.»

«Mynter kan gis tilbake,» sa hun. «Jeg betaler deg det samme og enda mer. Jeg har flere byer å erobre, og et helt kongedømme som venter på meg en halv verden unna. Tjen meg trofast, og De andre sønnene trenger aldri å lete etter arbeid igjen.»

Braavosieren nappet seg i det tykke, røde skjegget. «Det samme og enda mer, og kanskje et kyss også? Eller kanskje mer enn et kyss? Til en mann som er så storslagen som meg?»

«Kanskje.»

«Jeg tror jeg kommer til å like smaken av tungen din.»

Hun følte sinnet til ser Jorah. Den sorte bjørnen min liker ikke alt dette pratet om kyssing. «Tenk på det jeg har sagt i kveld. Kan du gi meg svaret ditt ved soloppgang?»

«Det kan jeg.» Titanbastarden gliste. «Kan jeg få ta med meg en mugge av denne gode vinen tilbake til kapteinene mine?»

«Du kan få en hel tønne. Den kommer fra vinkjelleren til De gode mesterne av Astapor, og jeg har flere vognlass.»

«Så gi meg et vognlass. Som tegn på din velvilje.»

«Du er svært tørst.»

«Jeg er stor på alle måter. Og jeg har mange brødre. Titanbastarden drikker ikke alene, khaleesi.»

«Da sier vi et vognlass hvis du lover å skåle for meg.»

«Avtale!» brølte han. «Avtale, og avtale! Tre ganger skal vi skåle for deg, og så skal vi overbringe svaret når solen står opp.»

«Den der har et forferdelig rykte, selv i Westeros,» sa Arstan Kvitskjegg da Mero hadde gått. «Ikke la deg lure av de gode manerene hans, Deres nåde. Han vil skåle tre ganger for deg i kveld, og voldta deg når solen står opp.»

«For en gangs skyld har den gamle mannen rett,» sa ser Jorah. «De andre sønnene er et gammelt kompani, og de mangler ikke mot, men under Mero har de blitt nesten like ille som De blodige gjøglerne. Den mannen er like farlig for sine menn som han er for sine fiender. Det er derfor han er her. Ingen av De Frie Byene vil ansette ham lenger.»

«Det er ikke ryktet hans jeg vil ha, det er de fem hundre hestene. Hva med Stormkråkene, er det noe håp der?»

«Nei,» sa ser Jorah rett ut. «Prendahl er ghiscarier. Det er sannsynlig at han hadde familie i Astapor.»

«Så synd. Ja, ja, kanskje vi ikke trenger å slåss. La oss vente og høre hva yunkaiene har å si.»

Sendebudene fra Yunkai kom da solen holdt på å gå ned – femti menn på storslagne, sorte hester og en på en stor, hvit kamel. Hjelmene deres var dobbelt så høye som hodene, så de ikke skulle ødelegge de bisarre formasjonene de laget av det sorte, oljede håret sitt. De farget linskjortene og tunikaene i en dyp, gul farge og sydde kobberplater på kappene sine.

Mannen som red på den hvite kamelen, kalte seg Grazdan mo Eraz. Han var tynn og hard og hadde det samme hvite smilet som Kraznys hadde hatt, helt til Drogon brant av ham ansiktet. Håret hans var formet som hornet til en enhjørning, og tokaren hans var pyntet med gylne blonder. «Gammel og praktfull er byen Yunkai, dronningen av alle byer,» sa han da Dany ønsket ham velkommen til teltet sitt. «Murene våre er sterke, våre adelige er mektige, og allmennheten er fryktløs. Vi har blodet til urgamle Ghis – hans rike var allerede gammelt da Valyria fremdeles var et lite barn. Det var klokt av deg å tale, khaleesi. Du vil ikke oppnå noen lett seier her.»

«Bra. De usvertede vil fryde seg over en god kamp.» Hun så bort på Gråorm, som nikket.

Grazdan trakk megetsigende på skuldrene. «Hvis det er blod du ønsker, så la det flomme. Ryktet sier at du har satt evnukkene fri. Frihet betyr like mye for en usvertet som en hatt gjør for en kolje.» Han smilte til Gråorm, men evnukken kunne like gjerne vært hugget i stein. «De som overlever, skal igjen tas som slaver og brukes til å gjenvinne Astapor fra flokken. Og du skal ikke tvile på at vi kan gjøre slave av deg også. Det finnes gledeshus i både Lys og Tyrosh, hvor menn vil betale godt for å få den siste Targaryen i seng.»

«Det er hyggelig å høre at du vet hvem jeg er,» sa Dany mildt.

«Jeg setter min stolthet i å ha oversikt over avskummet fra vest.» Grazdan strakte armene forsonene frem. «Men hvorfor skal vi snakke så bittert til hverandre? Det er sant at du oppførte deg som en barbar ved Astapor, men yunkaiene er et folk som har lett for å tilgi. Det er ikke oss du slåss mot, Deres nåde. Hvorfor vil du sløse bort kreftene på oss når du kommer til å få bruk for alle kreftene dine for å gjenvinne din fars trone langt borte i Westeros? Yunkai ønsker deg lykke til med dine anstrengelser. Og for å bevise det har jeg tatt med en gave til deg.» Han klappet i hendene, og to av mennene hans kom frem, bærende på en kiste med gull- og bronsebeslag. De satte den ved føttene hennes. «Femti tusen gullmerker,» sa Grazdan mykt. «De er dine, som et tegn på vennskap fra visemesterne i Yunkai. Gull gitt av fri vilje er vel bedre enn å plyndre det til seg med blod? Jeg sier deg, Daenerys Targaryen, ta med deg kisten og dra din vei.»

Dany dyttet opp kistelokket med en liten, sandalkledd fot. Kisten var full av gullmynter, akkurat som sendebudet sa. Hun tok opp en håndfull og lot myntene gli mellom fingrene. De skinte skarpt idet de falt. De fleste var nye og preget med en pyramide på den ene siden og harpyen av Ghis på den andre. «Vakkert. Jeg lurer på hvor mange slike kister jeg finner når jeg erobrer byen din?»

Han knegget. «Ingen, for det kommer du aldri til å gjøre.»

«Jeg har en gave til deg også.» Hun smalt igjen kistelokket. «Tre dager. Om morgenen den tredje dagen skal du sende ut slavene dine. Alle sammen. Hver eneste mann og kvinne, og hvert eneste barn skal få et våpen, og så mye mat, klær, mynter og gods som de kan bære. Eiendelene skal de få velge fritt blant eiendelene til sin mester, som betaling for alle årene i tjeneste. Når alle slavene har dratt, skal du åpne porten og slippe de usvertede inn, så de kan gjennomsøke byen og forsikre seg om at ingen er igjen i fangenskap. Hvis du gjør som jeg sier, skal Yunkai verken brennes eller plyndres, og ingen av ditt folk skal lide overlast. Visemesterne vil få fred slik de ønsker, og de vil dermed ha bevist sin klokskap. Hva sier du til det?»

«Jeg sier at du er gal.»

«Er jeg det?» Dany trakk på skuldrene. «Dracarys,» sa hun.

Dragene svarte. Rhaegal hveste og slapp ut en røyksky, Viserion glefset, og Drogon slapp ut en stor, rødsort flamme som traff tokaren til Grazdan slik at silken tok fyr på et øyeblikk. Gullmerker rant utover teppene da sendebudet snublet over kisten mens han bannet og slo seg på armen, helt til Kvitskjegg kastet et beger med vann på ham for å slukke flammene. «Du sa det var trygt å komme hit,» klaget yunkaien høylytt.

«Sutrer alle yunkaier like mye over en svidd tokar? Jeg skal kjøpe en ny til deg … hvis du setter slavene dine fri i løpet av de neste tre dagene. Hvis ikke kommer Drogon til å gi deg et enda kjærligere kyss.» Hun rynket på nesen. «Du har dummet deg ut. Ta med deg gullet ditt og gå, og pass på at visemesteren får beskjeden min.»

Grazdan mo Eraz pekte på henne. «Du skal angre på at du var så arrogant, din hore. De små firfislene dine kan ikke holde deg trygg, det lover jeg deg. Vi kommer til å fylle luften med piler hvis de kommer i nærheten av Yunkai. Tror du det er så vanskelig å drepe en drage?»

«Det er i alle fall vanskeligere enn å drepe en slavehandler. Tre dager, Grazdan. Si det til dem. Om kvelden den tredje dagen kommer jeg til å være i Yunkai, uansett om du åpner portene eller ei.»

Det hadde blitt mørkt da yunkaien dro fra leiren. Det så ut til å bli en mørk natt, uten måne, uten stjerner, men med en vestavind som var både kjølig og fuktig. En fin, mørk natt, tenkte Dany. Bålene brant rundt henne på alle kanter – små, oransje stjerner som var strødd utover marken og åssiden. «Ser Jorah,» sa hun. «Hent blodsrytterne mine. Dany satte seg på en haug med puter for å vente på dem, hun hadde dragene sine rundt seg. «En time etter midnatt skulle være tidsnok,» sa hun da alle var samlet.

«Ja, khaleesi,» sa Rakharo. «Tidsnok til hva da?»

«Til å angripe.»

Ser Jorah rynket pannen. «Men du sa til leiesoldatene …»

«… at jeg ville ha svar av dem når solen sto opp. Jeg ga dem ingen løfter i forhold til i kveld. Stormkråkene kommer til å krangle om tilbudet mitt. De andre sønnene er fulle etter å ha drukket vinen jeg ga til Mero. Og yunkaiene tror at de har tre dager på seg. Vi overvinner dem alle i ly av mørket.»

«Speiderne deres kommer til å oppdage oss.»

«I mørket ser de hundrevis av bål som brenner,» sa Dany. «Hvis de ser noe i det hele tatt.»

«Khaleesi,» sa Jhogo, «jeg skal ta meg av speiderne. De er ikke ryttere, bare slavehandlere til hest.»

«Akkurat,» sa hun. «Jeg synes vi skal angripe fra tre sider. Gråorm, de usvertede skal angripe fra høyre og venstre, mens min kos tar hesten min og angriper dem rett forfra. Slavesoldater klarer ikke å stå imot en dothraki til hest.» Hun smilte. «Jeg er jo bare en liten jente som ikke kan noe som helst om krig. Hva synes dere, mine herrer?»

«Jeg sier at du er søsteren til Rhaegar Targaryen,» sa ser Jorah med et bedrøvet smil.

«Ja,» sa Arstan Kvitskjegg. «Og dronning, også.»

Det tok en time å planlegge alle detaljer. Nå begynner den farligste fasen, tenkte Dany da kapteinene gikk for å utføre kommandoene sine. Det eneste hun kunne gjøre, var å be om at nattemørket ville skjule forberedelsene for fienden.

Rett før midnatt ble hun skremt da ser Jorah trengte seg forbi Sterke Belwas. «De usvertede fanget en av leiesoldatene da han forsøkte å snike seg inn i leiren.»

«En spion?» Det skremte henne. Hvis de hadde fått tak i en, hvor mange var det da som hadde klart å snike seg unna?

«Han påstår at han kommer med gaver. Det er den gule idioten med blått hår.»

Daario Naharis. «Jeg skal høre på hva han har å si.»

Da eksilridderen overleverte ham, undret hun på om det gikk an å bli mer forskjellige enn disse to mennene. Tyroshieren var lys, mens ser Jorah var sortmusket. Han var liten, i motsetning til ser Jorah, som var sterk og muskuløs. Tyroshieren var velsignet med lyse lokker der ser Jorah holdt på å bli skallet – likevel hadde han glatt hud der ser Jorah var hårete. Dessuten kledde ridderen hennes seg enkelt, mens denne andre fikk en påfugl til å virke kjedelig, til tross for at han for anledningen hadde på seg en sort hette over de lyse lokkene. Han bar en stor lerretspose over den ene skulderen.

«Khaleesi,» ropte han. «Jeg har med meg gaver og gode nyheter. Stormkråkene er dine.» En gulltann glitret i munnen hans da han smilte. «Og det er Daario Naharis også!»

Dany var betenkt. Hvis tyroshieren hadde kommet for å spionere, var dette kanskje ikke annet enn et desperat forsøk på å redde sitt eget skinn. «Hva sier Prendahl na Ghezn og Sallor til dette?»

«Ikke stort.» Daario åpnet sekken, og hodene til Sallor den skallede og Prendahl na Ghezn rullet ut på teppet. «Dette er mine gaver til dragedronningen.»

Viserion snuste på blodet som dryppet fra nakken til Prendahl og blåste en flamme som traff den døde mannen i ansiktet så de bleke kinnene hans ble sorte og fulle av blemmer. Drogon og Rhaegal rørte på seg da de kjente lukten av brent kjøtt.

«Har du gjort dette?» spurte Dany med avsky.

«Jeg og ingen andre.» Hvis dragene gjorde Daario Naharis urolig, skjulte han det godt. Han viet dem ikke mer oppmerksomhet enn om de hadde vært tre kattunger som lekte med en mus.

«Hvorfor det?»

«Fordi du er så vakker.» Han hadde store, sterke hender, og det var noe i de blå øynene hans som fikk henne til å tenke på et rovdyr på jakt etter et bytte. «Prendahl snakket altfor mye og sa altfor lite.» Til tross for at han var rik, hadde klesdrakten hans sett bedre dager. Støvlene hans var fulle av saltflekker, neglelakken hans var ripete. Blondene var gjennomvåte av svette, og kappen hans var frynsete flere steder. «Sallor pillet seg i nesen som om hver eneste busemann var verdt sin vekt i gull.» Han hadde lagt armene i kors ved håndleddet og lagt håndflatene på sverdpommelene – han hadde en bøyd, dothrakisk arakh på den venstre hoften, og en myrisk stiletto på den høyre. Hjaltene var formet som et sett med gylne kvinner, nakne og villige.

«Er du dyktig til å bruke de to flotte våpnene dine?» spurte Dany.

«Prendahl og Sallor hadde nok sagt det, dersom døde menn kunne snakke. Jeg mener jeg ikke har levd dagen til fulle dersom jeg ikke har elsket en kvinne, slaktet en fiende og spist et herlig måltid … og jeg har levd like mange dager til fulle som det er stjerner på himmelen. Jeg synes det er vakkert å drepe, og mang en akrobat og ilddanser har grått til gudene fordi de ikke er like raske og grasiøse som meg. Jeg skulle gjerne ramset opp alle jeg har drept, men før jeg var ferdig, ville dragene dine vokse seg store som borger, murene rundt Yunkai ville smuldre til støv, og vinteren ville kommet og gått og kommet igjen.»

Dany lo. Hun likte holdningen til denne Daario Naharis. «Dra sverdet og sverg på at det skal tjene meg.»

På et øyeblikk var arakhen til Dario løs fra sliren. Underkastelsen hans var like voldsom som alt annet ved ham, han bukket så dypt at ansiktet hans streifet tærne hennes. «Mitt sverd er ditt. Mitt liv er ditt. Min kjærlighet er din. Mitt blod, min kropp, mine sanger – du eier dem alt sammen. Du kommanderer mitt liv og min død, min fagre dronning.»

«Så lev,» sa Dany, «og kjemp for meg i kveld.»

«Det er ikke særlig lurt, min dronning.» Ser Jorah sendte Daario et kaldt blikk. «Hold denne her under streng bevoktning til slaget er kjempet og vunnet.»

Hun tenkte seg om et øyeblikk før hun ristet på hodet. «Hvis han kan gi oss Stormkråkene, er vi sikre på å overraske dem.»

«Og hvis han forråder deg, er du sikker på at du ikke gjør det.»

Dany så ned på leiesoldaten enda en gang. Han smilte til henne på en måte som fikk henne til å rødme, og hun måtte snu seg bort. «Han kommer ikke til å forråde meg.»

«Hvordan kan du være så sikker på det?»

Hun pekte på de to klumpene med rått kjøtt som dragene satt og fortærte, bit for bit. «Jeg vil påstå at det er bevis på hans oppriktighet. Daario Naharis, pass på at Stormkråkene er klare til å overmanne yunkaiene bakfra når angrepet begynner. Kommer du deg trygt tilbake?»

«Hvis de stopper meg, sier jeg bare at jeg har speidet, men at jeg ikke så noe som helst.» Tyroshieren reiste seg, bukket og gikk ut av teltet.

Ser Jorah Mormont nølte. «Deres nåde, det der var et feiltrinn,» sa han likefrem. «Vi vet ingenting om denne mannen …»

«Vi vet at han er dyktig i kamp.»

«Dyktig til å snakke, mener du vel.»

«Han gir oss Stormkråkene.» Dessuten har han blå øyne.

«Fem hundre leiesoldater som ikke er til å stole på.»

«Ingen er til å stole på i tider som denne,» minnet Dany ham på. Og jeg skal bli forrådt enda to ganger til – en gang for gull og en gang for kjærlighet.

«Daenerys, jeg er tre ganger så gammel som deg,» sa ser Jorah. «Jeg har sett falskhet på nært hold. Svært få er verdt å stole på, og Daario Naharis er ikke en av dem. Selv barten hans har ikke ekte farge.»

Nå ble hun sint. «Men det har din, er det det du sier? Er du den eneste jeg kan stole på i denne verden?»

Han stivnet. «Det var ikke det jeg sa.»

«Du sier det hver eneste dag. Pyat Pree er en løgner, Xaro er en svindler, Belwas er en skrythals, Arstan er leiemorder … tror du fortsatt jeg er en liten ungmø, at jeg ikke kan lese mellom linjene?»

«Deres nåde …»

Hun fortsatte ufortrødent: «Du har vært en bedre venn for meg enn noen annen jeg har kjent, du har vært en bedre bror for meg enn Viserys noen gang var. Du er min ypperste vokter, kommandør for hæren min og min mest betrodde rådmann. Du er min høyre hånd. Jeg respekterer deg, og jeg er glad i deg … men jeg begjærer deg ikke, Jorah Mormont. Jeg er fullt klar over at du forsøker å holde meg unna hver eneste mann i mils omkrets, så jeg er nødt til å stole på deg og bare deg. Det er til ingen nytte, det får meg ikke til å like deg bedre enn jeg allerede gjør.»

Mormont hadde rødmet da hun begynte på talen sin, men da hun var ferdig, var ansiktet hans blekt som før. Han sto helt urørlig. «Hvis det er det min dronning befaler,» sa han kaldt.

Dany var varm nok for dem begge to. «Det gjør hun,» sa hun. «Hun befaler. Gå og se til de usvertede, ser. Du har et slag å kjempe og et slag å vinne.»

Da han hadde gått, kastet Dany seg ned på putene som lå ved siden av dragene hennes. Hun hadde ikke ment å være så skarp mot ser Jorah, men den evige mistenksomheten hans hadde vekket dragen i henne.

Han kommer til å tilgi meg, sa hun til seg selv. Jeg er hans herskerinne. Men hun klarte ikke å la være å lure på om han hadde rett når det gjaldt Daario. Plutselig følte hun seg veldig ensom. Mirri Maz Dur hadde sagt at hun aldri ville kunne bære frem et levende barn. Hus Targaryen dør ut med meg. Det gjorde henne trist. «Dere må være barna mine,» sa hun til dragene. «Dere må være de tre mektig barna mine. Arstan sier at drager lever lengre enn mennesker, så dere vil fortsette å leve når jeg dør.»

Drogon snudde seg og nappet henne i hånden. Tennene hans var skarpe, men han bet aldri hull i huden hennes når de lekte på denne måten. Dany lo og rullet ham frem og tilbake til han snerret. Halen hans slo som en pisk. Den er lengre enn den var, tenkte hun. I morgen er den enda lengre enn nå. De vokser fort nå, og når de er utvokst, får jeg endelig vingene mine. Når hun red på en drage, kunne hun lede mennene sine i kamp slik hun hadde gjort i Astapor, men foreløpig var de for små til å tåle vekten av henne.

Stillheten senket seg over leiren, og midnatt kom og gikk. Dany ble i teltet sitt sammen med tjenestejentene, mens Arstan Kvitskjegg og Sterke Belwas holdt vakt. Det vanskeligste er å vente. Å sitte i teltet med hendene i fanget og vente mens slaget pågikk uten henne, fikk Dany til å føle seg som et barn igjen.

Timene sneglet seg forbi. Dany var altfor rastløs til å sove, selv etter at Jhiqui hadde massert de anspente skuldrene hennes. Missandei tilbød seg å synge en vuggesang for henne, men Dany ristet på hodet. «Hent Arstan,» sa hun.

Da den gamle mannen kom, hadde hun pakket seg inn i hrakkar-skinnet sitt – lukten av jord og mugg minnet henne om Drogon. «Jeg får ikke sove når det er menn der ute som dør for min skyld, Kvitskjegg,» sa hun. «Fortell meg om broder Rhaegar, er du snill. Jeg likte historien du fortalte meg på skipet – den om hvordan han bestemte seg for å bli kriger.»

«Det er svært snilt av Deres nåde å si det.»

«Viserys sa at broren vår vant mange turneringer.»

Arstan bøyde det hvite hodet i respekt. «Det er ikke slik at jeg skal si Hans nåde imot …»

«Men?» sa Dany skarpt. «Fortell meg det. Jeg befaler deg.»

«Det var ikke tvil om at prins Rhaegar var modig, men det var sjelden han havnet på listene. Han elsket aldri sverdenes sang på samme måten som Robert eller Jaime Lannister. Det var noe han var nødt til å gjøre, en oppgave verden hadde gitt ham. Han gjorde en god jobb, det gjorde han alltid. Det var bare slik han var. Men han gledet seg ikke over det. Det ble sagt at han var mye mer glad i harpen sin enn i lansen.»

«Han må vel ha vunnet noen turneringer?» spurte Dany skuffet.

«Da han var ung, red Hans nåde fabelaktig i en turnering ved Stormens ende. Han slo lord Steffon Baratheon, lord Jason Mallister, Den røde slangen av Dorne og en mystisk ridder som senere viste seg å være den infame Simon Toyne, leder av Kongsskogens brorskap. Han brakk tolv lanser mot ser Arthur Dayne den dagen.»

«Ble han mester, da?»

«Nei, Deres nåde. Den æren gikk til en annen ridder fra Kongsgarden, en som rev prins Rhaegar av hesten i siste runde.»

Dany ville ikke høre om at Rhaegar hadde falt av hesten. «Men hvilke turneringer vant broren min, egentlig?»

«Deres nåde.» Den gamle mannen nølte. «Han vant den største turneringen av dem alle.»

«Hvilken da?» forlangte Dany å få vite.

«Den turneringen som lord Whent arrangerte på Harrenhal det året den falske våren kom. Et prisverdig arrangement. I tillegg til turneringen var det gammeldags bryting mellom ridderne, som hadde delt seg inn i syv lag. Dessuten var det bueskyting, øksekasting, hesteveddeløp, sangkonkurranse, pantomime og mange store fester. Lord Whent var like raus som han var rik. De store premiene han utlovet, trakk hundrevis av deltagere til konkurransene. Selv den kongelige faren din dro til Harrenhal, enda han ikke hadde forlatt Den røde borg på mange år. De største lordene og de dyktigste menn i De syv rikene red i den turneringen, og prinsen av Drakeberg slo dem alle sammen.»

«Men det var jo den turneringen hvor han kronet Lyanna Stark til kjærlighetens og skjønnhetens dronning!» sa Dany. «Prinsesse Elia, kona hans, var der, og enda ga broren min kronen til den Stark-jenta, før han stjal henne fra hennes trolovede. Hvordan kunne han gjøre noe slikt? Behandlet den dorniske kvinnen ham virkelig så dårlig?»

«Det er ikke en sak for slike som meg å uttale meg om hva broren din følte, Deres nåde. Prinsesse Elia var god og vennlig, men hun hadde alltid dårlig helse.»

Dany dro løvepelsen tettere om skuldrene. «En gang sa Viserys at det var min feil, fordi jeg ble født for sent.» Hun hadde benektet det på det sterkeste, husket hun – hun hadde til og med gått så langt som til å si til Viserys at det var hans feil, siden han ikke ble født som jente. Han hadde banket henne for den fornærmelsen. «Hvis jeg hadde blitt født til riktig tid, mente han at Rhaegar ville ha giftet seg med meg i stedet for med Elia, og utfallet hadde blitt et helt annet. Hvis Rhaegar hadde vært lykkelig med sin hustru, hadde han ikke trengt den Stark-jenta.»

«Kanskje det er riktig, Deres nåde.» Kvitskjegg ble stille et øyeblikk. «Men jeg er ikke så sikker på at Rhaegar var i stand til å være lykkelig.»

«Du får ham til å høres ut som en grinebiter,» protesterte Dany.

«Ikke som en grinebiter, akkurat, men … Prins Rhaegar var melankolsk, han gikk alltid rundt med en slags …» Den gamle mannen nølte igjen.

«Si det,» befalte hun. «En slags …?»

«… dommedagsfølelse. Han ble født i sorg, min dronning, og den skyggen hang over ham til den dagen han døde.»

Viserys hadde bare fortalt historien om Rhaegars fødsel en gang. Kanskje den gjorde ham trist. «Det var skyggen av Sommerhallen som jaget ham, ikke sant?»

«Ja. Og likevel var Sommerhallen det stedet prinsen likte best i De syv riker. Når han iblant dro dit, hadde han aldri annet selskap enn sin egen harpe. Ikke engang ridderne i Kongsgarden fulgte ham dit. Han likte å sove i ruinene, under månen og stjernene, og når han kom tilbake, hadde han alltid med seg en ny sang. Når han spilte på harpen og sang om skumring og tårer og døde konger, kunne man ikke la være å undre seg over om det var seg selv og dem han elsket han sang om.»

«Hva med Tronrøveren? Spilte han også triste sanger?»

Arstan knegget. «Robert? Robert likte sanger som fikk ham til å le, jo mer uanstendige de var, desto bedre. Han sang bare når han var full, og da sang han gjerne ’En tønne øl’ eller ’Femtifire tønner’ eller ’Bjørnen og den vakre mø’. Robert var veldig …»

Plutselig løftet alle dragene på hodet og knurret.

«Hester!» Dany spratt opp, mens hun knuget løvepelsen. Utenfor hørte hun at Sterke Belwas brølte noe, og så hørte hun flere stemmer og lyden av mange hester. «Irri, gå og se hvem som …»

Teltet ble åpnet, og ser Jorah Mormont kom inn. Han var støvete og dekket med blod, men heldigvis ikke såret. Eksilridderen knelte foran Dany. «Deres nåde, jeg bringer deg seier. Stormkråkene snudde kappene sine, slavene stakk, og De andre sønnene var altfor fulle til å slåss, akkurat slik du sa. To hundre døde, for det meste yunkaier. Slavene deres kastet fra seg spydene og løp, og leiesoldatene overga seg. Vi har flere tusen fanger.»

«Hvor mange har vi mistet?»

«Et dusin. Hvis det er så mange.»

Først da tillot hun seg selv å smile. «Reis deg, min gode, modige bjørn. Ble Grazdan tatt? Eller Titanbastarden?»

«Grazdan dro til Yunkai for å overbringe beskjeden din.» Ser Jorah reiste seg. «Mero flyktet så fort det gikk opp for ham at Stormkråkene hadde sviktet ham. Jeg sendte noen menn etter ham. Det burde ikke ta lang tid før de får tak i ham.»

«Bra,» sa Dany. «Fotsoldat eller slave, spar alle som vil følge meg. Hvis en stor nok andel av De andre sønnene vil slutte seg til oss, beholder du kompaniet slik det er.»

Dagen etter marsjerte de de siste tre milene til Yunkai. Byen var bygget av gule mursteiner i stedet for røde, men ellers var det som å se Astapor – de samme smuldrende murene og høye pyramidene, og en stor harpy plassert over porten. Både muren og tårnene var fulle av bueskyttere og slyngekastere. Ser Jorah og Gråorm plasserte ut mennene hennes, Irri og Jhiqui satte opp teltet hennes, og Dany satte seg ned for å vente.

Om morgenen den tredje dagen ble porten åpnet, og en rekke slaver begynte å strømme ut. Dany satte seg opp på den sølvfargede hoppa for å hilse dem. Idet de passerte, fortalte Missandei dem at de skyldte den nyvunne friheten sin til Daenerys Stormfødt, den ubrente, dragenes mor og dothrakienes khaleesi.

«Mhysa!» ropte en brunbarket mann mot henne. Han hadde et barn på skuldrene, en liten jente, og med tynn stemme ropte hun det samme ordet. «Mhysa! Mhysa!»

Dany så på Missandei. «Hva er det de roper?»

«Det er ghiscari, det gamle, rene språket. Det betyr ’mor’.»

Dany kjente en letthet i brystet. Jeg kommer aldri til å bære frem et levende barn, tenkte hun. Hånden hennes skalv da hun løftet den. Kanskje hun smilte. Det måtte hun ha gjort, for mannen gliste og ropte igjen, og andre fulgte hans eksempel. «Mhysa!» ropte de. «Mhysa! MHYSA!» De smilte til henne alle sammen, strakte armene ut mot henne og knelte. «Maela,» var det noen som sa. Andre ropte «Aelalla» eller «Qathei» eller «Tato», men uansett hvilket språk de brukte, betydde alle ordene det samme. Mor. De kaller meg mor.

Koret vokste og este og økte i volum. Til slutt ljomet det så høyt at hesten hennes ble redd, hoppa rygget, ristet på hodet og slo med den sølvfargede halen. Koret vokste helt til det så ut som om den gule muren rundt Yunkai skulle sprenges. Hele tiden strømmet det ut nye slaver, og alle som kom ut, sluttet seg til mengden. Nå løp de mot henne, dyttet seg snublende frem for å få ta hånden hennes, klappe hesten hennes og kysse føttene hennes. De stakkars blodsrytterne kunne ikke skremme dem bort alle sammen, og selv Sterke Belwas gryntet misfornøyd.

Ser Jorah ba henne om å dra, men Dany kom på en drøm hun hadde hatt da hun var i De udødeliges hus. «De kommer ikke til å skade meg,» sa hun til ham. «De er barna mine, Jorah.» Hun lo og satte hælene i siden på hesten. Så red hun nærmere, mens bjellene som var flettet inn i håret hennes spilte en liten seierssang. Hun travet først, så galopperte hun så fort at fletten sto rett ut bak henne. De befridde slavene gikk til siden da hun kom ridende. «Mor,» ropte hundre, tusen, ja, kanskje ti tusen stemmer. «Mor,» sang de, fingrene deres tok på beina hennes idet hun svevde forbi.

«Mor, mor, mor!»
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ARYA

Da Arya så omrisset av et fjell i det fjerne, visste hun det med en gang. De hadde kommet helt tilbake til Hjertehøy.

Idet solen gikk ned, var de oppe på toppen og satte opp leir på et sted hvor ingen kunne nå dem. Arya gikk rundt restene av demningen sammen med Ned, væpneren til lord Beric. De stilte seg på toppen og så på solnedgangen. Der oppe fra kunne de se en storm på vei nordover, men Hjertehøy lå over regnet. Imidlertid lå det ikke i ly for vinden, det blåste så kraftig at det føltes som om noen sto bak henne og dro i kappen hennes. Men da hun snudde seg, var det ingen der.

Spøkelser, tenkte hun. Hjertehøy er hjemsøkt.

De tente et stort bål på toppen av fjellet, og Thoros, Den røde trollmannen, satte seg ned med beina i kors, mens han stirret dypt inn i flammene som om han var helt i sin egen verden.

«Hva gjør han?» spurte Arya Ned.

«Noen ganger ser han ting i flammene,» svarte væpneren. «Ting fra fortiden. Eller fremtiden. Ting som skjer langt borte.»

Arya myste mot bålet for å se om hun kunne få øye på noe, men det eneste hun oppnådde, var at øynene hennes begynte å renne, og hun måtte snu seg bort. Gendry satt også å så på den røde trollmannen. «Kan du virkelig se inn i fremtiden?» spurte han plutselig.

Thoros sukket og snudde seg bort fra bålet. «Ikke her. Ikke nå. Men noen ganger gir Lysets Herre meg syner.»

Gendry så skeptisk ut. «Mesteren min sa du var en fyllik og en svindler og den dårligste presten noensinne.»

«Det var ikke hyggelig sagt,» knegget Thoros. «Det er sant, men det var ikke hyggelig sagt. Hvem var denne mesteren din? Kjente jeg deg, gutt?»

«Jeg var lærling hos mestersmeden Tobho Mott i Stålgaten. Du pleide å kjøpe sverdene dine hos ham.»

«Stemmer. Han tok betalt det dobbelte av det de var verdt, og så kjeftet han på meg fordi jeg satte fyr på dem.» Thoros lo. «Mesteren din hadde rett. Jeg var ikke noen hellig prest. Jeg var den yngste i en søskenflokk på åtte, så faren min ga meg til Det røde tempelet, men det var ikke den veien jeg selv ville ha valgt. Jeg ba bønnene og fremsa formlene, men jeg kunne like gjerne lede et plyndretokt mot kjøkkenet, og noen ganger fant de også jenter i sengen min. Fryktelige jenter – jeg vet ikke engang hvordan de havnet der.

«Men jeg var begavet når det gjaldt språk. Og hvis jeg stirret inn i flammene, kunne jeg i blant se ting. Likevel var jeg mer til bry enn til nytte, så til slutt sendte de meg til Kongshavn for å bringe Herrens lys til det forblindede Westeros. Kong Aerys elsket ilden så høyt at man en stund trodde han kom til å konvertere. Dessverre kunne flammefuglene hans flere kunster enn ham selv. Men kong Robert likte meg. Første gangen jeg red inn i en kamp med flammende sverd, bukket hesten til Kevan Lannister og kastet ham av. Hans nåde lo så jeg trodde han skulle sprekke.» Den røde trollmannen smilte ved tanken. «Men det var ikke den riktige måten å behandle et sverd på, mesteren din hadde rett i det også.»

«Ilden fortærer.» Lord Beric sto bak dem, og det var noe i tonefallet hans som fikk Thoros til å tie stille. «Den fortærer, og når den er ferdig, er det ikke noe igjen. Ingenting.»

«Beric. Kjære venn.» Presten berørte armen til Lynets herre. «Hva skal du frem til?»

«Ikke annet enn det jeg har sagt før. Seks ganger, Thoros? Seks ganger er for mye.» Han snudde seg brått.

Den natten hylte vinden nesten som en ulv, og noen ordentlige ulver fra vest lærte den opp. Skar, Buen og Merrit av Månestad hadde vakt. Ned, Gendry og mange av de andre sov tungt da Arya fikk øye på den bleke, lille skikkelsen som kom krypende bak hestene, mens hun lente seg mot en krokete stokk. Hun så ut som tynn, hvit luft. Kvinnen kunne ikke være mer enn en meter høy. Lyset fra bålet fikk øynene hennes til å lyse like rødt som øynene til den hvite ulven til Jon. Han var også et skrømt. Arya snek seg nærmere og satte seg på kne for å studere henne.

Thoros og Citrus var sammen med lord Beric da den lille kvinnen ubedt satte seg ved bålet. Hun myste mot dem med øyne som glødende kull. «Gløden og Sitronen kommer for å ære meg igjen, og Hans nåde Likherren .»

«Et illevarslende navn. Jeg har bedt deg om å ikke bruke det.»

«Ja, det er sant. Men det stinker død av deg, Deres nåde.» Hun hadde bare en enslig tann igjen i munnen. «Gi meg vin, ellers går jeg. Jeg er gammel, og leddene mine verker når vindene blåser. Her oppe blåser det alltid.»

«En sølvhjort for tankene dine, min frue,» sa lord Beric høflig. «Og enda en hvis du bringer nyheter.»

«Jeg kan verken ri eller spise en sølvhjort. En sekk vin for drømmene mine, og et kyss fra fjolset i gul kappe for nyhetene jeg bringer.» Den lille kvinnen knegget. «Et ordentlig kyss. Med tunge. Det er altfor lenge siden sist. Altfor lenge. Munnen hans vil smake sitron, og min vil smake gamle bein. Jeg er altfor gammel.»

«Ja,» klaget Citrus. «Altfor gammel for vin og kyssing. Alt du får fra meg, er den flate siden av sverdet, gamlemor.»

«Håret mitt detter av i store tjafser, og ingen har kysset meg på tusen år. Det er vanskelig å være så gammel. Ja, ja. I så fall vil jeg gjerne ha en sang i stedet. En sang av Tom fra Syvsilder for nyhetene jeg bringer.»

«Du skal få sangen din av Tom,» lovet lord Beric. Han ga henne vinsekken.

Den lille kvinnen drakk grådig, det rant vin nedover haken hennes. Hun senket vinsekken igjen og tørket seg rundt munnen med håndbaken. «Sur vin for sure nyheter, det er vel passende? Kongen er død, er det store nok nyheter?»

Arya fikk hjertet i halsen.

«Hvilken jævla konge er død, gamlemor?» forlangte Lem å få vite.

«Den våte kongen. Kraken digre, mine herrer. Jeg drømte om hans død, og han døde. Jernmonstrene vender seg mot hverandre. Og lord Hoster Tully er også død, men det visste dere vel? I kongenes hall sitter geita alene og syk, og den store hunden nærmer seg.» Den gamle kvinnen tok enda en slurk vin, hun klemte på skinnet da hun la det mot munnen.

Den store hunden. Mente hun Hunden? Eller broren hans, Gregor? Arya var ikke sikker. De hadde det samme våpenskjoldet – tre sorte hunder på gul bakgrunn. Halvparten av mennene hun ønsket døde, tilhørte ser Gregor Clegane: Polliver, Dunsen, Søtnosen Raff, Kileren, og ser Gregor selv. Kanskje lord Beric vil henge dem alle sammen.

«Jeg drømte om en ulv som hylte i regnet, men ingen hørte sorgen hans,» sa den lille kvinnen. «Jeg drømte om en slik larm at jeg trodde hodet mitt skulle sprekke – trommer og horn og lurer og skrik, men den tristeste lyden var de små bjellene. Jeg drømte om en møy med lilla slanger i håret. Giften dryppet fra tennene deres. Senere drømte jeg om den samme piken, hun drepte en kjempe i en snøborg.» Hun snudde brått på hodet og smilte mot Arya gjennom skumringen. «Du kan ikke gjemme deg for meg, barn. Kom nærmere.»

Kalde fingre krøp nedover nakken til Arya. Frykt stikker dypere enn sverd, sa hun til seg selv. Hun reiste seg og nærmet seg forsiktig ilden på vaktsomme føtter, klar til å flykte.

Den lille kvinnen studerte henne med blasse, røde øyne. «Jeg ser deg,» hvisket hun. «Jeg ser deg, ulvebarn. Blodsbarn. Jeg trodde det var lorden som luktet av død …» Hun begynte å snufse, den vesle kroppen skalv. «Du er ond som kommer til mitt fjell. Ond. Jeg fråtset i sorg i Sommerhallen, jeg trenger ikke sorgen din. Forsvinn herfra, mørke hjerte. Forsvinn!»

Stemmen hennes var så full av frykt at Arya tok et skritt bakover mens hun lurte på om kvinnen var gal. «Ikke skrem barnet,» protesterte Thoros. «Det er ikke noe vondt i henne.»

Citrus tok seg til den brukne nesen sin. «Ikke vær for sikker på det.»

«Hun drar sammen med oss når solen står opp,» forsikret lord Beric den lille kvinnen. «Vi skal ta henne med til moren hennes i Elverheim.»

«Nei,» sa dvergen. «Det skal dere ikke. Sortfisk har kontroll over elvene nå. Hvis det er moren dere vil finne, må dere lete ved Tvillingene. Det skal arrangeres bryllup.» Hun kaklet igjen. «Se inn i ilden, lille prest, så ser du det. Men ikke her, ikke nå, du ser ikke noe her. Dette stedet tilhører fortsatt de gamle gudene … de holder seg i nærheten, akkurat som meg, sammensunkne og matte, men de er fortsatt ikke døde. Ikke liker de flammene heller. For eika lengter etter eikenøtten, og eikenøtten lengter etter eika, og frøet lever i dem begge. De husker den tiden da det første mennesket kom med ild i neven.» Hun drakk opp vinen i fire lange slurker, kastet sekken til side og pekte med stokken mot lord Beric. «Nå vil jeg ha betalt. Jeg vil ha den sangen du lovet meg.»

Citrus vekket Tom Syvstrenger under skinnfellen og tok ham og harpen med seg tilbake til bålet. «Den samme sangen som forrige gang?» spurte han.

«Å, ja. Sangen til Jennyjenta mi. Finnes det andre?»

Tom sang, og den lille kvinnen lukket øynene og gynget sakte frem og tilbake, mens hun nynnet ordene og gråt. Thoros tok Arya bestemt i hånden og dro henne med seg. «La henne nyte sangen sin i fred,» sa han. «Det er alt hun har igjen.»

Jeg hadde ikke tenkt å skade henne, tenkte Arya. «Hva mente hun med Tvillingene? Moren min er vel i Elverheim?»

«Hun var det.» Presten klødde seg på haken. «Et bryllup, sa hun. Vi får se. Uansett hvor hun er, kommer lord Beric til å finne henne.»

Ikke så lenge etterpå åpnet himmelen seg. Lynene flerret gjennom mørket, tordenen rullet over fjellene, og regnet sto som en vegg. Den lille kvinnen forsvant like fort som hun hadde dukket opp, mens de fredløse samlet kvister for å bygge ly.

Det regnet hele natten, og Ned, Citrus og Mølleren Watty hutret da de våknet. Ratty klarte ikke å holde på frokosten, og unge Ned var klam av feber og hadde frostrier. Det ligger en forlatt landsby en halv dags ritt mot nord, sa Skar til lord Beric. De ville finne bedre ly for regnet der. Så de satte seg i salen og drev hestene nedover fjellsiden.

Regnet letnet ikke. De red gjennom skoger og over enger, krysset elver som var så strie av alt regnvannet at de nådde hestene til buken. Arya trakk opp hetten på kappen og krøket seg sammen. Hun var klissvåt og skalv av kulde, men var fast bestemt på å ikke gi seg. Merrit og Mudge hostet snart like ille som Watty, og stakkars Ned virket dårligere for hver kilometer. «Når jeg har på meg hjelmen, slår regnet mot stålet så jeg får vondt i hodet,» klaget han. «Men hvis jeg tar den av, blir håret mitt klissvått og klistrer seg til ansiktet og leppene.»

«Du har da kniv,» sa Gendry. «Hvis håret ditt irriterer deg sånn, kan du jo bare barbere det jævla hodet ditt.»

Han liker ikke Ned. Væpneren virket hyggelig nok overfor Arya; kanskje litt sjenert, men snill og grei. Hun hadde alltid hørt at dorniske menn var små og sortmuskete, med sort hår og små, sorte øyne, men Ned hadde store, blå øyne som var så mørke at de nesten så lilla ut. Håret hans var blekblondt, mer likt aske enn honning.

«Hvor lenge har du vært væpner for lord Beric?» spurte hun for å få ham til å tenke på noe annet.

«Han tok meg som lærling da han ektet tanten min.» Han hostet. «Jeg var syv, men da jeg ble ti, utnevnte han meg til væpner. Jeg vant en premie en gang i en ridekonkurranse.»

«Jeg har aldri lært meg å bruke lanse, men jeg kan slå deg med sverdet,» sa Arya. «Har du drept noen?»

Det så ut som om han skvatt. «Jeg er bare tolv.»

Jeg drepte en gutt da jeg var åtte, holdt Arya på å si, men hun fant ut at det var best å la være. «Men du har kjempet i slag?»

«Ja.» Det hørtes ikke ut som om det var noe han var stolt av. «Jeg var med i slaget ved Gjøglervad. Da lord Beric falt i elven, trakk jeg ham opp på bredden så han ikke skulle drukne, og sto over ham med sverdet mitt. Men jeg trengte ikke å slåss. Det stakk en brukket lanse ut av ham, så ingen plaget oss. Da vi omgrupperte oss, hjalp Grønne Gergen til med å dra Hans nåde opp på hesten igjen.»

Arya tenkte på stallgutten i Kongshavn. Etter ham var det den vakten hun hadde skåret over strupen på ved Harrenhal, og mennene til ser Armory nede ved elven. Hun visste ikke om Weese og Chiswyck telte, eller de andre kjeltringene … plutselig ble hun trist. «Faren min het også Ned,» sa hun.

«Det vet jeg. Jeg så ham under Håndens turnering. Jeg hadde lyst til å gå bort og snakke med ham, men kom ikke på noe å si.» Ned skalv inni den gjennomvåte kappen. «Var du på turneringen? Jeg så søsteren din, ser Loras Tyrell ga henne en rose.»

«Det fortalte hun meg.» Alt sammen virket så lenge siden. «Venninnen hennes, Jeyne Poole, forelsket seg i lord Beric.»

«Han er lovet bort til tanten min.» Ned så forlegen ut. «Han var i alle fall det, før … før han …»

… døde? tenkte hun da Ned ikke sa mer. Hovene laget en slurpende lyd når hestene dro beina opp av gjørma.

«Frøken?» sa Ned til slutt. «Du har en bror av lav byrd … Jon Snø?»

«Han er på Muren og tjener Nattevakten.» Kanskje jeg skulle dra til Muren i stedet for til Elverheim. Jon bryr seg ikke om hvem jeg har drept eller om jeg har gredd håret … «Jon ser ut som meg, selv om han er født bastard. Han pleide å rufse meg i håret og kalle meg lillesøster.» Arya savnet Jon mest av alle. Hun ble trist bare av å si navnet hans. «Hvordan har du hørt om Jon?»

«Han er melkebroren min.»

«Broren din?» Arya skjønte ingenting. «Men du er jo fra Dorne? Hvordan kan du være i slekt med Jon?»

«Han er melkebroren min. Vi er ikke i slekt. Moren min hadde ikke melk da jeg var liten, så Wylla måtte amme meg.»

Arya skjønte ingenting. «Hvem er Wylla?»

«Moren til Jon Snø. Har han ikke fortalt deg det? Hun har tjent oss i mange år, helt siden før jeg ble født.»

«Jon kjente aldri moren sin. Ikke navnet hennes engang.» Arya så mistenksomt på Ned. «Kjenner du henne? På ordentlig?» Gjør han narr av meg? «Hvis du ljuger, drar jeg til deg.»

«Wylla var amme for meg,» gjentok han alvorlig. «Jeg sverger ved familiens ære.»

«Har du et eget hus?» Det var et dumt spørsmål, han var væpner, selvfølgelig hadde han et eget hus. «Hvem er du egentlig?»

«Frøken?» Ned så flau ut. «Jeg er Edric Dayne, altså … lorden av Stjernefall.»

Bak dem gryntet Gendry. «Lorder og ladyer,» sa han med avsky. Arya plukket et vissent villeple fra en grein og kastet det mot ham, så det traff ham midt i hodet. «Au!» sa han. «Det gjorde vondt!» han tok seg til pannen. «Hva slags lady er det som kaster epler på folk?»

«De ustyrlige,» sa Arya skyldbetynget. Hun snudde seg mot Ned igjen. «Jeg er lei for at jeg ikke visste hvem du er, min herre.»

«Det er min egen feil, min frue.» Han var svært høflig.

Jon har en mor. Hun heter Wylla. Det måtte hun huske, så hun kunne fortelle det til ham neste gang hun så ham. Hun lurte på om han fortsatt ville kalle henne lillesøster. Jeg er ikke så liten lenger. Han må finne på noe nytt å kalle meg. Kanskje hun kunne skrive et brev til Jon når hun kom til Elverheim. Kanskje hun kunne fortelle ham hva Ned Dayne hadde sagt til henne. «Det fantes en Arthur Dayne,» sa hun. «De kalte ham Morgensverdet.»

«Faren min var storebroren hans. Lady Ashara var tanten min. Men jeg kjente henne aldri. Hun kastet seg i sjøen fra toppen av Kvitsteinsverdet før jeg ble født.»

«Hvorfor gjorde hun det?» sa Arya forskrekket.

Ned så forlegen ut. Kanskje han var redd for at hun skulle kaste noe på ham. «Snakket faren din aldri om henne?» spurte han. «Lady Ashara Dayne fra Stjernefall?»

«Nei. Kjente han henne?»

«Før Robert ble konge. Hun møtte faren din og brødrene hans i Harrenhal det året den falske våren kom.»

«Å.» Arya visste ikke hva hun skulle si. «Men hvorfor hoppet hun i sjøen?»

«Hun hadde hjertesorg.»

Sansa ville ha sukket og grått en tåre for kjærligheten, men Arya syntes bare det var dumt. Imidlertid kunne hun ikke si det til Ned, det var tross alt tanten hans.

«Var det noen som knuste hjertet hennes?»

Han nølte. «Det er kanskje ikke på sin plass at jeg …»

«Si det, da.»

Han så forlegent på henne. «Tante Allyria sier at lady Ashara og faren din forelsket seg i hverandre i Harrenhal …»

«Det kan ikke stemme. Han elsket moren min.»

«Det er jeg helt sikker på, frøken, men …»

«Han elsket bare moren min.»

«Han må ha funnet bastarden ute i en åker, da,» sa Gendry bak dem.

Arya skulle ønske hun hadde enda et villeple hun kunne kaste i ansiktet hans. «Faren min var en mann av ære,» sa hun sint. «Og dessuten pratet vi ikke til deg. Hvorfor drar du ikke tilbake til Steintempelet og ringer med de teite bjellene til den jenta?»

Gendry overså henne. «I det minste oppdro Ned bastarden sin, han var ikke som faren min. Jeg vet ikke engang hva han heter. Jeg vedder på at han er en fyllik, slik som alle de andre som moren min dro med seg hjem fra vertshuset. Hver gang hun var sint på meg pleide hun å si at hvis bare faren min hadde vært der, hadde han banket meg så blodet rant. Det er det eneste jeg vet om ham.» Han spyttet. «Hvis han hadde vært her nå, kan det hende det hadde vært jeg som banket ham i stedet. Men jeg regner med at han er død, og det er faren din også, så egentlig spiller det ingen rolle hvem han lå med.»

For Arya spilte det en rolle, selv om hun ikke kunne forklare hvorfor. Ned forsøkte å be om unnskyldning fordi han hadde såret henne, men hun ville ikke høre på ham. Hun satte hælene i siden på hesten og red fra dem begge to. Buen red noen meter foran dem. «Dorniske menn lyver, ikke sant?» sa hun da hun tok ham igjen.

«Ja, de er beryktede fordi de lyver sånn.» Buen gliste. «Men selvfølgelig sier de det samme om oss, så det er ikke sikkert du skal ta det så tungt. Hva er det som er i veien? Ned er en grei kar …»

«Han er dum, og han ljuger så han tror det selv.» Arya red vekk fra stien, hoppet over en råtten tømmerstokk og krysset en bekk. Hun lot som om hun ikke hørte ropene fra de fredløse bak seg. De kommer bare til å fortelle meg enda flere løgner. Hun tenkte på å forsøke å stikke av, men de var altfor mange, og de kjente området altfor godt. Hva var vitsen med å stikke av hvis du kom til å bli fanget likevel?

Til slutt var det Harwin som red opp på siden av henne. «Hvor tror du at du har tenkt deg, frøken? Du burde ikke stikke av. Det er ulver i disse skogene, og verre ting enn det også.»

«Jeg er ikke redd,» sa hun. «Men den gutten, Ned, sa at …»

«Ja, han fortalte meg det. Lady Ashara Dayne. Det er en gammel historie. Jeg hørte den i Vinterfall en gang, jeg var ikke eldre enn du er nå.» Han tok et bestemt tak i hodelaget og snudde hesten hennes rundt. «Jeg tviler på at det er hold i den. Men hvilken rolle spiller det egentlig? Da Ned møtte den dorniske frøkna, levde fortsatt broren hans, Brandon, og det var han som var forlovet med lady Catelyn, så faren din gjorde ikke noe galt. Det er ingenting som setter blodet i kok på samme måte som en turnering, så kanskje han hvisket noen ord i øret på henne i et eller annet telt i løpet av natten, hvem vet? Noen ord, kanskje noen hete kyss, kanskje skjedde det enda mer også, men hvorfor er det egentlig så farlig? Det var vår, eller det var i alle fall det de trodde, og ingen av dem hadde noen som helst forpliktelser.»

«Men hun tok jo livet av seg,» sa Arya usikkert. «Ned sa at hun hoppet fra et tårn og rett i sjøen.»

«Ja, hun gjorde det,» innrømmet Harwin mens han tok henne med tilbake til de andre. «Men jeg vedder på at det var på grunn av sorg. Hun hadde mistet broren sin, Morgensverdet.» Han ristet på hodet. «La det ligge, frøken. De er døde alle sammen. La det ligge … Og når vi kommer til Elverheim, så må du være så snill å ikke si noe om dette til moren din.»

Landsbyen var akkurat der som Skar hadde sagt den skulle ligge. De fant ly i en stallbygning av stein. Bare halve taket var igjen, men det var et halvt tak mer enn på de andre bygningene i landsbyen. Det er ikke en landsby, det er bare sort stein og gamle bein. «Drepte familien Lannister alle menneskene som bodde her?» spurte Arya mens hun hjalp Buen å tørke av hestene.

«Nei.» Han pekte. «Se på all mosen på steinene. Ingen har flyttet på de steinene på lenge. Og her vokser det et tre rett ut av veggen, ser du det? Dette stedet ble brent for veldig lenge siden.»

«Hvem var det som gjorde det da?» spurte Gendry.

«Hoster Tully.» Skar var en krokete, tynn og gråhåret mann som var født på disse kanter. «Dette var landsbyen til lord Goodbrook. Da Elverheim erklærte sin støtte til Robert, forble Goodbrook lojal mot kongen, så lord Tully kom ned til ham med sverd og ild. Etter Treforken sluttet sønnen til Goodbrook fred med Robert og lord Hoster, men det hjalp ikke akkurat de døde.»

Det ble stille. Gendry så mistenksomt på Arya, før han snudde seg for å børste hesten sin. Ute regnet det fortsatt like mye. «Jeg tror vi trenger et bål,» erklærte Thoros. «Natten er mørk og full av gru. Og dessuten er den våt. Altfor våt.»

Heldige Jack hentet noe tørr ved fra en stall, mens Skar og Merrit samlet knusk. Thoros tente bålet, og Citrus fikk liv i flammene ved å vifte på den store, gule kappen sin. Snart var det nesten varmt inne i stallen. Thoros satt foran bålet med beina i kors og så inn i flammene, akkurat slik han hadde gjort oppe på Hjertehøy. Arya studerte ham nøye, og en gang han beveget leppene, syntes hun at han mumlet «Elverheim». Citrus gikk hostende frem og tilbake med en lang skygge etter seg som fulgte hvert skritt han tok, og Tom Syvsilder dro av seg støvlene og gned føttene. «Jeg må være gal som drar tilbake til Elverheim,» klaget skalden. «Familien Tully har aldri betydd lykke for gamle Tom. Det var Lysa som sendte meg ut på veien den gangen månemennene tok alt gullet mitt og hesten, ja, til og med alle klærne mine. Fortsatt forteller ridderne i Dalen om den gangen jeg kom gående og bare hadde harpen å skjule meg bak. De tvang meg til å synge før de åpnet porten. Min eneste trøst var at tre av dem døde av latter. Jeg har ikke vært i Falkeredet etter det, og jeg kommer aldri mer til å synge de sangene jeg sang den gangen, ikke om det så gjaldt livet …»

«Lannister,» sa Thoros. «Flammende gult og rødt.» Han reiste seg og gikk bort til lord Beric. Citrus og Tom var ikke sene om å sette seg sammen med dem. Arya oppfattet ikke hva de snakket om, men skalden så på henne stadig vekk, og en gang ble Citrus så sint at han slo knyttneven i veggen. I det samme gjorde lord Beric tegn til at hun skulle komme nærmere. Det var det siste hun ønsket, men Harwin la hånden på ryggen hennes og dyttet henne mot dem. Hun tok et par skritt, før hun stoppet, redselslagen. «Min herre.» Hun var spent på hva lord Beric kom til å si.

«Fortell det til henne,» sa lynets herre til Thoros.

Den røde trollmannen smøg seg bort til henne. «Frøken,» sa han, «jeg fikk et glimt av Elverheim. Tilsynelatende en øy og en sjø av ild. Flammene var som kjempende løver med lange klør. Og som de brølte! Jeg så et hav av mennesker, alle fra familien Lannister. Elverheim kommer snart til å være under angrep.»

Det føltes som om Arya hadde fått et slag i magen. «Nei!»

«Kjære deg,» sa Thoros. «Flammene lyver ikke. Noen ganger leser jeg dem feil, dum som jeg er. Men ikke denne gangen, tror jeg. Familien Lannister kommer snart til å angripe Elverheim.»

«Robb kommer til å slå dem,» sa Arya trassig. «Han kommer til å slå dem, akkurat som han gjorde forrige gang.»

«Det er ikke sikkert broren din er der lenger,» sa Thoros. «Ikke moren din heller. Jeg så dem ikke i flammene. Det bryllupet som den gamle snakket om, bryllupet ved Tvillingene … hun har en egen evne til å vite slikt. Som om skogen hvisker til henne mens hun sover. Hvis den gamle sier at moren din har dratt til Tvillingene …»

Arya snudde seg mot Tom og Citrus. «Hvis dere ikke hadde fanget meg, hadde jeg vært der nå. Da hadde jeg vært hjemme allerede.»

Lord Beric overså utbruddet hennes. «Min frue,» sa han. «Ville du kjent igjen broren til bestefaren din om du så ham? Brynden Tully? Ham de kaller Sortfisk? Er det noen mulighet for at han ville kjenne deg igjen?»

Arya ristet trist på hodet. Hun hadde hørt at moren hadde snakket om ser Brynden Sortfisk, men hvis hun noen gang hadde møtt ham, måtte det ha vært da hun var så liten at hun ikke husket noe av det.

«Det er ikke store sjanser for at Sortfisk vil betale noe særlig for ei jente han ikke kjenner,» sa Tom. «Familien Tully er en gjeng mistenksomme surpomper, sannsynligvis tror han bare at vi forsøker å svindle ham.»

«Vi skal nok klare å overtale ham,» sa Citrus. «Enten hun eller Harwin. Elverheim er nærmest. Jeg synes vi skal ta henne med dit og få pengene våre, så blir vi ferdige med hele greia.»

«Og hvis løvene får tak i oss inne i slottet?» sa Tom. «Det er ikke noe de heller vil enn å henge Hans nåde i et bur fra toppen av Casterly klippe.»

«Jeg har ikke tenkt at vi skal bli tatt,» sa lord Beric. Men fortsatt hang det noe usagt i luften. Levende. De hørte det alle sammen, selv Arya, enda han aldri sa det høyt. «Men vi bør ikke famle i blinde heller. Jeg vil vite hvor vaktene deres er, både løvene og ulvene. Sharna vet helt sikkert noe, og mesteren til lord Vance vet enda mer. Det er ikke langt til Eikenøttfortet. Lady Smallwood gir oss ly en stund mens vi sender ut speidere …»

Ordene hans traff henne som trommeslag, og plutselig klarte hun ikke mer. Hun ville til Elverheim, ikke til Eikenøttfortet. Hun ville ha moren sin, og Robb, ikke lady Smallwood eller en onkel hun aldri hadde møtt. Hun hev seg rundt og styrtet mot døren, og da Harwin forsøkte å fange henne, smatt hun unna.

Utenfor regnet det fortsatt, og hun kunne se lyn langt borte i vest. Arya løp så fort hun bare kunne. Hun visste ikke hvor hun skulle, bare at hun trengte å være alene, borte fra alle stemmene, de hule ordene og de brutte løftene. Alt jeg ville, var å dra til Elverheim. Det var hennes egen feil. Det var hun som hadde tatt med seg Gendry og Pai da hun dro fra Harrenhal. Det hadde vært bedre å dra alene. Hvis hun hadde dratt alene, hadde de fredløse aldri fått tak i henne, og hun hadde vært hos Robb og moren sin nå. De var aldri flokken min. Hvis de hadde vært det, ville de ikke ha forlatt meg. Hun plasket gjennom en sølepytt. Noen ropte på henne, sannsynligvis var det Harwin eller Gendry, men tordenbrakene som fulgte rett etter lynene, overdøvet dem. Lynets herre, tenkte hun sint. Kanskje han ikke kunne dø, men lyve kunne han.

Et eller annet sted til venstre for henne hørte hun en hest som vrinsket. Arya kunne ikke være mer enn femti meter fra stallen – likevel var hun gjennomvåt. Hun snek seg rundt hjørnet til et av de mosekledde husene og håpet at veggene ville beskytte henne mot det verste regnet. Idet hun rundet hjørnet, gikk hun nesten rett på en vakt. En hånd lukket seg rundt håndleddet hennes og holdt henne fast.

«Det gjør vondt,» sa hun og prøvde å vri seg løs. «Slipp meg! Jeg skulle gå tilbake, jeg …»

«Tilbake?» Sandor Clegane lo en heslig latter. «Drit i det, vargjente. Nå er du min.» Han trengte bare en hånd for å løfte henne opp fra bakken og dra henne med seg mot hesten som sto og ventet på ham. Det kalde regnet øste nedover dem og vasket vekk ropene hennes. Det eneste Arya klarte å tenke på, var spørsmålet han hadde stilt henne. Vet du hva hunder gjør med ulver?
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